
Quer fazer uma refeição no quarto?
Basta ligar 2000 e pedir o que quiser, mediante uma taxa de serviço de 3,50€, 

nós levaremos até ao seu quarto (disponível entre 11h e 23h).
Quer algo ligeiro? Está disponível 24 horas por dia, 7 dias por semana no nosso 

To Go Café ou através do serviço de quarto.
 

Want to eat-in? Just call 2000 and order whatever you’d like, for a tray charge of 
3,50€ we’ll bring it to your room (available between 11am–11pm).

Just looking for a snack? They’re available 24/7 from our To Go Café or via room 
service

ROOM SERVICE À SUA DISPOSIÇÃO 
ROOM SERVICE TO SUIT YOU 

Por favor, informe um membro da equipa caso tenha alguma alergia ou intolerância alimentar.
A comida é confeccionada numa área onde estão presentes alergénios.  Vegetariano.  Vegan.  Gluten Free.  Disponível 24 horas por 

dia. Os preços incluem IVA. Kids Eat Free (Refeição Infantil Grátis) significa que as crianças até aos 12 anos podem usufruir de pequeno-almoço 
sem custo quando acompanhadas por, pelo menos, um adulto que peça pequeno-almoço. Almoço e jantar do Menu Criança também não são 

cobrados quando a criança está acompanhada por um adulto que consuma pelo menos um prato principal do menu. Esta oferta aplica-se 
apenas ao hotel em que a família da criança se encontra hospedada e é limitada a 4 crianças por jantar de família (máximo duas crianças por 

cada adulto alojado). 
Informação disponível dos produtos alergéneos. Este estabelecimento dispõe de livro de reclamações.   

Please inform a member of staff before dining if you have a food allergy or intolerance. 
All food is prepared in an area where allergens are present.  Vegetarian.  Vegan.  Vegan available.  Gluten Free.  Available 24 hours 

a day.. Prices include VAT. Kids Eat Free means that children up to 12 years old can enjoy breakfast free of charge when accompanied by at 
least one adult who orders breakfast. Lunch and dinner from Kids Menu are also free of charge when the child is accompanied by an adult 

who consumes at least one main dish from the menu. This offer applies only to the hotel where the child’s family is staying and it is limited to 4 
children per family dinner (maximum two children per adult).

Available information of allergenic products. This establishment has a complaint book available. 

REFEIÇÕES O DIA TODO 
ALL DAY DINNING 

Holiday Inn Lisboa
Av. António José de Almeida 28 A 1000-044 Lisbon

hil@continentalhotels.eu
T:210044000 

www.holidayinn.com/lisbonprt
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 PREFERIDOS DA CASA HOUSE FAVOURITES 

Acrescente um pequeno extra, você merece
Add a little extra, you deserve it

4.00 Cada/Each

ARROZ BASMATI
Basmati Rice

BATATA FRITA CASEIRA
Homemade French fries 

COGUMELOS SALTEADOS COM TOMATE CHERRY
Sautéed mushrooms with cherry tomatoes

GRELOS SALTEADOS
Sautéed turnip greens

LEGUMES GRELHADOS 
Grilled vegetables

SALADA MISTA, TOMATE COM CEBOLA ROXA E ORÉGÃOS
Mixed salad, tomato with red onion and oregano

 ACOMPANHAMENTOS ON THE SIDE

TARTE DE CHOCOLATE 
COM GELADO DE BAUNILHA � 7.50 
Chocolate tart with vanilla ice cream

BOLO DE CHOCOLATE 
E GELADO BAUNILHA     � 7.50
Chocolate cake served with vanilla ice cream and berries

CHEESECAKE BASCO COM COULIS 
DE FRAMBOESA � 7.50
Basque cheesecake with raspberry coulis

TRAVESSEIRO COM SORVETE  
DE IOGURTE E LIMA� 7.50
Travesseiro traditional cake puff pastry with yogurt 
and lime sorbet

PASTÉIS DE NATA (2UN)� 7.00
Traditional cream custard (2UN)

FRUTA LAMINADA      � 7.50
Sliced Fruit

BOLO DE MAÇÃ COM SORVETE 
DE FRAMBOESAS  � 7.50
Apple cake with raspberry ice cream

GELADOS: 2 BOLAS   � 5.00
Ice Cream: 2 scoops

 SOBREMESAS DESSERTS 

Morango
Strawberry
Chocolate
Baunilha
Vanilla
Caramelo salgado
Salted Caramel
Manjericão
Basil

Crianças 1 bola
Kids 1 scoop    	      3.00

Baunilha
Vanilla
Algodao Doce
Cotton Candy
Banana Nutty
Bubble Gum

 ENTRADAS & PARA PARTILHAR STARTERS & SHARERS 

COUVERT			               6.00 
Selecção de pães, manteiga e azeitonas marinadas 
Bread selection with butter and marinated olives

SELEÇÃO DE QUEIJOS 
PORTUGUESES    	           	           20.00
(Ilha S. Jorge, Serra amanteigado, Nisa, acompanhados 
com marmelada, uvas, cesto de pão e tostas)  

Selection of portuguese cheeses 
(Ilha S. Jorge, buttery Serra, Nisa, served with quince paste, 
grapes, and a basket of bread and toasts) 

PRESUNTO COM PICKLES
E AZEITONAS ACOMPANHADO
COM CESTO DE PÃO E TOSTAS                 15.00
Smoked ham with pickles and olives, served with a basket
of bread and toasts

ROLINHOS VEGETARIANOS
COM MOLHO SOJA E AGRIDOCE  	� 7.50
Vegetarian rolls with soy sauce and sweet and sour sauce

PASTÉIS DE BACALHAU   	�  7.50
Portuguese Salt Codfish Fritters 

CROQUETES DE VITELA  	�  7.50 
Veal croquettes

Comece como pretende continuar
Starts as you mean to go on

HÚMUS DE GRÃO E BETERRABA
ACOMPANHADO 
COM MINI TOSTAS   	�  7.50
Chickpea and beetroot hummus, served with mini toasts 

CAMARÃO SALTEADO, ALHO,
PIRI-PIRI E COENTROS    	�  20.00
Sautéed prawns with garlic, piri-piri, and coriander 

CARPACCIO DE TOMATE, BURRATA, 
AZEITONAS, MANJERICÃO
E RÚCULA     			              12.00
Tomato carpaccio with burrata, olives, basil, and arugula

 

SALADA CAESER, ALFACE ROMANA,
FRANGO, BACON, QUEIJO PARMESÃO,
CROUTONS� 12.50
Caesar salad with romaine lettuce, chicken, bacon,
Parmesan cheese, and croutons 

SALADA SALMÃO FUMADO, ABACATE,
CEBOLA ROXA, RABANETES, OVO,
QUEIJO FRESCO E ALFACE MISTA     � 16.00 
Smoked salmon salad with avocado, red onion, radishes, egg, 
fresh cheese, and mixed lettuce 

SALADA LOUNGE 28 - QUINOA, MANGA,
ABACAXI, PEPINO, MILHO, TOMATE CHERRY
PICKLES, COENTROS E GENGIBRE      � 12.00 
Lounge 28 Salad – quinoa, mango, pineapple, cucumber, corn,
cherry tomatoes, pickles, coriander, ginger

POKE BOWL, ARROZ SELVAGEM, 
TOFU BIO, BETERRABA, PEPINO,  
MAMÃO E LEGUMES GRELHADOS       12.00
Poke bowl, wild rice, organic tofu, beetroot, cucumber,
papaya, grilled vegetables

Adiciona à sua salada
Add to your salad

Atum, Legumes Grelhados,
Peito de Frango, Tofu	          4.00 cada/each

Tuna, grilled vegetables, chicken breast, tofu   
 		            
Salmão fumado, Camarão
salteado 		           8.00 cada/each

Smoked salmon, sautéed prawns

OMELETE SIMPLES  � 12.00
Plain omelette 

Pode adicionar: queijo, cogumelos, fiambre, presunto, 
atum, legumes grelhados – 4€. Camarão - 5€
Add: cheese, mushrooms, ham, cured ham, tuna, grilled 
vegetables – €4. Prawns – €6

 OMELETES OMELETS  PIZZA & PASTA 

PIZZA MARGUERITA  � 16.00
Pode adicionar: queijo, cogumelos, fiambre,
presunto, atum, legumes grelhados, abacaxi,
salame e peito de frango – 4€
Add: cheese, mushrooms, ham, cured ham, tuna, grilled 
vegetables, pineapple, salami, and chicken breast 
 
LASANHA DE CARNE � 18.00
Meat Lasagna

ESPARGUETE OU PENNE� 16.00
Carbonara, bolonhesa ou molho tomate 
Spaghetti or Penne
Carbonara, Bolognese or Tomato Sauce

RAVIOLIS DE RICOTTA E BÚFALA  � 16.00
Ricotta and buffalo ravioli

Hambúrgueres, omeletes e pregos 
acompanham com batata frita e salada 
coleslaw havaiana.
Burgers, omelettes, and beef steaks served with French 
fries and Hawaiian coleslaw. �

 SOPAS SOUPS 
CALDO VERDE� 6.00
Traditional Green Cabage Soup 

SOPA DO DIA � 6.00
Soup of the day

 SALADAS SALADS 

 SANDES SANDWICHES 

SANDES CLUB, PÃO DE FORMA, ALFACE, 
MAIONESE, TOMATE, OVO COZIDO,
PEITO DE FRANGO E BACON   � 14.00 
Club Sandwich sliced bread, lettuce, mayonnaise, tomato, 
boiled egg, chicken breast and bacon

SANDES CLUB, HUMUS, 
LEGUMES GRELHADOS, ALFACE, 
TOMATE E TOFU    � 12.00  
Vegan Club Sandwich, Hummes, grilled vegetables, lettuce, 
tomato, and tofu

TOSTA OU BAGUETE MISTA,
QUEIJO E FIAMBRE � 9.00 
Mixed toast or baguette with cheese and ham

WRAP COM ATUM, AZEITONA, MAÇÃ, 
COENTROS, CEBOLA ROXA,
MAIONESE, TOMATE E ALFACE  � 12.00
Tuna wrap with olives, apple, coriander, red onion,
mayonnaise, tomato, and lettuce

BIFE DO LOMBO GRELHADO, MOLHO 
DE ALHO, BATATA GRATINADA E GRELOS 
SALTEADOS       � 28.00
Grilled Tenderloin with garlic sauce, gratin potatoes and 
sautéed turnip greens

FRANGO DESOSSADO ASSADO,
BATATA FRITA E SALADA COLESLAW
E RÚCULA   � 17.50
Roasted deboned chicken with French fries,
coleslaw, and arugula

BOCHECHAS PORCO ESTUFADAS, PURÉ
DE BATATA CREMOSO COM ALHO, 
CEBOLINHO, SALTEADO DE FAVAS
E ESPARGOS   � 20.00
Braised pork cheeks with creamy garlic
and chive mashed potatoes, sautéed broad beans,
and asparagus

COSTELETAS DE BORREGO COM MOLHO
DE ALECRIM, COUSCOUS DE CARIL
COM LEGUMES GRELHADOS    � 26.00
Lamb chops with rosemary sauce, curry couscous, and grilled 
vegetables

CARNE MEATS

WRAP PEITO DE FRANGO, TOMATE
ASSADO, IOGURTE GREGO, TAHINI,
SUMO LIMÃO, RÚCULA
E MANJERICÃO  � 13.00
Chicken breast wrap with roasted tomato, Greek yogurt, tahini, 
lemon juice, arugula, and basil

BAGUETE COM PRESUNTO,
QUEIJO BRIE E RÚCULA  � 12.00
Baguette with cured ham, brie cheese, and arugula

BAGUETE BIO MISTA COM TOMATE,
ALFACE, QUEIJO E FIAMBRE  � 10.00
Organic mixed baguette with tomato, lettuce,´
cheese, and ham.

BAGUETE BIO CLUB    � 12.00
Organic club vegan baguette with hummus,  
grilled vegetables, lettuce, tomato and tofu

______________________________________________
Todas as sanduiches, acompanham com batata frita.
All sandwiches are served with French fries.

Só porque uma sandes é simples, não significa que não possa ser incrivel
Just because a sandwich is simple, doesn’t mean it can’t be great

Adicione: ovo estrelado, queijo,
bacon, queijo vegan, aros cebola � 3€ CADA

Add: fried egg, cheese, bacon,
vegan cheese, onion rings

HAMBÚRGUER LOUNGE 28 - NOVILHO
EM BRIOCHE, BACON, CEBOLA � 15.00
Lounge 28 Burger – beef in brioche
with bacon and onion

HAMBÚRGUER DE NOVILHO
EM BRIOCHE, ALFACE E TOMATE  � 14.00
Beef burger in brioche with lettuce and tomato

HAMBÚRGUER DE SALMÃO,
BRIOCHE COM ALFACE E TOMATE   � 15.00
Salmon burger in brioche with lettuce and tomato

HAMBÚRGUER VEGETARIANO, QUINOA
E BULGUR EM BRIOCHE,
ALFACE E TOMATE   � 12.50
Vegetarian burger with quinoa and bulgur
in brioche, lettuce, and tomato

 HAMBÚRGUERS BURGERS  
PREGO DE FRANGO EM BOLO DO CACO 
COM MANTEIGA DE ALHO    � 14.00
Chicken sandwich in bolo do caco bread
with garlic butter

PREGO DO LOMBO NOVILHO
EM BOLO DO CACO
COM MANTEIGA DE ALHO     � 20.00
Beef tenderloin steak sandwich in Traditional Madeiren 
flatbread with garlic butter

CARIL VERMELHO TAILANDÊS
DE LEGUMES, ARROZ BASMATI
E PAPADAMUS DE ALHO      � 15.00
Thai red vegetable curry with basmati rice
and garlic papadums 

CARIL VERMELHO TAILANDÊS
DE FRANGO, ARROZ BASMATI
E PAPADAMUS DE ALHO         � 17.00
Thai red chicken curry with basmati rice
and garlic papadums

 STREET FOOD 

NASI GORENG, LEGUMES, PEPINO
E TOMATE COM OVO ESTRELADO        � 15.00
Nasi goreng with vegetables, cucumber, tomato,
and a fried egg
Upgrade com: Frango/Chicken  4.00  Camarão/Prawns  5.00

CACHORRO QUENTE, CEBOLA,
TOMATE CHERRY, MOLHO QUEIJO CHEDDAR
E BATATA PALHA    � 14.00
Hot dog with onion, cherry tomatoes,
cheddar cheese sauce, and crispy potato sticks

ASAS DE FRANGO
COM MOLHO BARBEQUE        � 12.00
Chicken wings with barbecue sauce

GNOCHIS DE ESPINAFRES
COM MOLHO DE TOMATE     	            15.00 
Spinach gnocchi with tomato sauceSpinach gnocchi with tomato sauce

BACALHAU A BRÁS TRADICIONAL     � 22.50
Traditional Bacalhau à Brás (shredded cod
with potatoes, onions, and eggs)

TRANCHE DE SALMÃO, 
LEGUMES COM MOLHO TERIAKY  
E ARROZ BASMATI   � 20.00
Salmon tranche with vegetables in teriyaki sauce, 
served with basmati rice

FILETE DE PEIXE E CAMARÃO
PANADOS COM BATATA FRITA
E MOLHO TARTARO   � 23.00
Breaded fish fillet and shrimp with fries
and tartar sauce.

CAMARÃO TIGRE COM MOLHO
DE CITRINOS, ARROZ BASMATI
E SALADA MISTA   � 26.00
Tiger prawn with citrus sauce, basmati rice,
and mixed saladpurée

PEIXE FISH
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